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Грамматика современного русского языка изучает языковые явления в рамках функционально-коммуникативного направления, при этом «осуществляется лингвистический анализ в рамках полевого подхода» [Самарина 2012]. На сегодняшний день функционально-семантическое поле градуальности изучено довольно широко, однако для теории и практики преподавания русского языка как иностранного (РКИ) имеющихся знаний явно недостаточно. 

Градуальность, по словам С.М. Колесниковой, – это функционально-семантическая категория (ФСК), представленная в языке определённым множеством разноуровневых средств со значением изменяемого или измеряемого признака. Градуальность (или компаративность) как особая семантическая категория характеризует обширный пласт лексических единиц и предложений, которые по своему значению соотносятся с семантикой названной категории: Он грубый человек. – Он грубее (чем) тот (того). – Он грубейший человек; Он самый грубый (из всех) человек. – Он не только грубый, но и жестокий (человек). – Он был (оказался) грубее, чем мы полагали (предполагали). – Он был (оказался) ещё грубее, чем мы полагали (предполагали). – Он очень (чересчур) грубый человек. – Он [не столько грубый, сколько жёсткий] человек (ср. жестокий). – Он (немного) (чуть-чуть) грубоват (-ый). – Он не грубый человек. – Он совсем не грубый человек. – [Он негрубый (=мягкий) человек] [Колесникова: 10].
Лингвистическая градуальность имеет очевидную связь с категорией оценки. Ю.Л. Воротников пишет: «Категории интенсивности и оценки — это производные от категории градуальности: они отражают не столько объективные свойства явлений, сколько отношение субъекта к этим явлениям» [Воротников 2001]. Н.Д. Арутюнова заметила, что понятие нормы применимо практически к любому аспекту картины мира. Следовательно, и градуальность распространяется на все сферы языка и речи, и мы просто не можем не признавать функционально-семантическое поле градуальности весомой частью русской языковой картины мира. 

С ФСК градуальности тесно связана категория аугментативности. Если вслед за С.Н. Куриловой рассматривать аугментативность как семантико-прагматическую языковую категорию, в которую объединяются слова со значением повышенной интенсивности, усилением значения, включающие сему «больше нормы» [Курилова: 89], то мы не можем считать аугментативность ядром функционально-семантического поля увеличительности: аугментативность и диминутивность будут располагаться на его периферии. Данное поле имеет одно ядро, за которое мы принимаем категорию градуальности. 

Носители языка, как правило, не испытывают сложностей при обращении к категории градуальности; она представляет бóльшую трудность для иностранцев. Градуальность материализуется разными словообразовательными единицами: префиксами (подтекать, надсечь, перегреться), суффиксами (зеленоватый, бледненький); градационными союзами не только…, но и…; да и… и т.д. (Мальчик не только испачкал курточку, но и разодрал рукава в клочья; Я терпеть не могу компот из сухофруктов, да и никогда не любила его; Я не то чтобы категорически против, но мне бы этого не очень хотелось); предикатом компаративного предложения (Вчера было теплее, чем сегодня). 

В рамках функционально-коммуникативного анализа Ф.И. Панков и Е.Н. Гулидова исследовали характеристики квантитативных наречий много и очень. Семантика данных лексем не имеет зон пересечения, они по-разному ведут себя в сочетании со словами разных категориальных классов. «Лексемы много и очень мы считаем эффективным вводить … на элементарном уровне… следует вводить сначала те ЛСВ квантитативов, которые сочетаются с глаголами», а потом ЛСВ, сочетающиеся с существительными. Наречие очень «используется с глаголами эмоционального отношения … (Анна очень любит читать романы), оценочными наречиями (Олег очень хорошо говорит по-английски) и прилагательными (Москва – очень большой город), однако не употребляется с существительными» [Панков, Гулидова 2021]. 

В качестве материала для исследования были использованы художественные тексты, подкасты, теле- и радиопередачи, сериалы, живая разговорная речь, беседы с носителями русского языка, а также с иностранными коллегами.
Лигвистическая градуальность– неотъемлемая часть русского языка. Она даёт говорящему возможность охарактеризовать ситуацию или объект коммуникации. Инофону необходимо правильно воспринимать и умело продуцировать средства выражения градуальности в русском языка во избежание коммуникативной неудачи.
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